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Lpump oacnedasanusy benrapyckaii Kyibmypsl, MO8bl i 1imapanypul
Hayviananvhaii akadsmii nasyx benapyci, Minck, berapyce

CTPATII'ISA AJAMA MILKEBIYA ITPbI IEPAKJIAI3E CAHETAY
OPAHYICKA IIETPAPKI

Annoranus. Uccnenyrores VII u X «onecckue coneTsl» Anama MuikeBnua, KoTopble saBisitoTcs nepesogamu CXII
u LXI conetoB ®@panuecko [lerpapku u3 «Kunuru necen». [IpoBoguTcst cpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHATU3 MTOJIBCKUX
U HUTAJbSHCKAX TEKCTOB, a TaKXke IepeBojoB 3Tux coHetoB @panuecko [lerpapkm Ha Oemopycckuil si3pik. OTMedaeTcs
npobusiema yTpathl VII u X «ozmecckux coHetoB» Anama MulkeBu4a Ipu nepeBoje 3TOr0 LUKJIa Ha HHOCTPAHHbIE S3bIKHU.
W3ydenne nepeBomueckoil cTpaterun Ajgama MunkeBH4a MO3BOISAET yTBEPXKAATh, YTO JAaHHBIE COHETHI MOXKHO paccMaT-
pUBaTh KaK OpPUTMHAJbHBIC aBTOPCKUE IPOU3BEACHHUS, MUMerolue nHTepTekcTyalpHble cBsi3u ¢ CXII m LXI coneramu
®panuecko Ilerpapku. 910 06CTOATENBCTBO OTKPHIBAET BOSMOKHOCTH 11 tepeBofoB VII u X «ogecckux coHeToB» AnaMa
MunkeBrya Ha THOCTPaHHBIE S3BIKH.
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ADAM MICKIEWICZ’S STRATEGY IN TRANSLATING PETRARCH’S SONNETS

Abstract. The article examines the VII and X ‘Odessan Sonnets’ by Adam Mickiewicz, which are translations of the
CXII and LXI sonnets by Petrarch from the ‘Canzoniere’. A comparative analysis of Polish and Italian texts is carried out.
The problem of the loss of VII and X ‘Odessan Sonnets’ by Adam Mickiewicz when translating this cycle into other langua-
ges is noted. The study of the translation strategy of Adam Mickiewicz suggests that these sonnets can be considered as origi-
nal author’s works having intertextual connections with CXII and LXI sonnets of Francesca Petrarch. This circumstance
opens up the possibility for translations VII and X ‘Odessan Sonnets’ by Adam Mickiewicz into foreign languages.
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YBom3inbl. Y nitaparypHaii ciaubiae A jama MinkeBiua €clib Ba CAHETHI, aITicanbis: «s Petrarki»
(«3 TleTpapki»). AmHOCSIA SHBI J1a «MiJTOCHara», aab00 MaBOMJIE MeCla HAIiCaHHS — «aJdCcKara»
IIBIKJTa, YIIEPIIBIHIO amryOmrikaBaHara ¥ kHize «CaneTsl» (MackBa, 1826 T.). '9ThI IIBIKII, SIK 1 HACTYTTHEI —
«KpbIMCKisi caHEThI», BhIpa3Ha CTPYKTypaBaHbl. MiI[KeBIY KO)KHAMY CAaHETY IbIKJIA HaJay MapajKaBbl
HyMap, 9bIM 3aMaliaBay siro Meciia ¥ pa3Billlli CIOKITa. « AJIICKisl CAHEeTHI», BiJJaBOYHA, MAIOIb JpamMa-
TYpTiuHBI Mayatak. ¥ acoOHBIX Bepllax, K Y CIPHE MIYHAH ITeChl, aJI0bIBacIIla dBAIIONbIS aJHOCIH
MaMiXK TreposiMi, TTAJaroIIa iX ABISIIOT], pacKa3Baellla TiCTOPbIs MavyIIs aJf MOMaHTy 3apaKdHHS J1a
crpoOBI crpaBiIa 3 iM, iepaaosers Aro. J[Ba canetsl «3 [leTpapki» ¥ TaHIyry naa3eil BenbMi BaXKHBIS.
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[epmusl, siki mae Hymap VII, nakassae, sk BoOpa3 KaxaHai JiTapaibHa 3aBajIo/(Bae KbIIIIEM JIipblYHATa
repost, € OaubIIla YCIOAbl — KOJKHAS MSCITIHA HACE YCIaMIiH Ipa CyCTpIUbI 3 JI00ai. JIipbIaHsr Tepoit
3 CyMaM 1 3axalJieHHeM alaBsijjae Impa raTa cBaiM paBecHikaM. J[pyromy canety Anam Milkesiu aay
Ha3By Blogostawenstwo («bnacnaynenne») 1 maznausly Hymapam X. Y iM yc€, mTo 3Bsi3aHa 3 KaxaHai,
JipbIYHBI Tepoil y3HEcna Yenayise, I35Kye i «IpaBoa3ilb» y BeUHaclb. EH aHauacoBa cBaé BhICOKaE
nauynué y csbe 3axoyBae 1 agmyckae. Hesmapma 3a raTbIM caHeTaM iJ3€ amollHi, 3 MPbICBEYAHBIX
nitoyckait Jlayper, canet X1 Rezygnacja («Anmaynenaey). AHaK pbl epakiIaiax «aadCcKix» caHeTay
Ha iHmbis MoBHI caHeThl VII i X Blogostawenstwo, na3Hadansis aytapam sik «3 llerpapki», 3 ratara
LBIKJIa TIpBIOipatonna. Y Jaa3eHbIM apTHIKYJe CTaBilllla MATa BBISABING MEPAKIATIBIIKYI0 CTPATITIIO
Apnama Minkesiya i1 Jalb XapakTapbICTBIKY IBYM TIThIM TBOPaM 3 IIyHKTa IJICIDKaHHS CydacHara
pa3yMeHHsI NaHALI IepaKiany.

AcHoyHas yactka. [lepan «amdckimi canetami» AmaM MinKeBid macTaiy amirpad, y3saThI 3 TIep-
mara caneta «Kanmaasepay («Kuiri necerny) @panuscka [lerpapki:

Quand’ era in parte altr’ uom da quel, ch’io sono...

[TasT y kameHTapbIsX caM nepakianae raTol panok «Kiedy bytem troche innym, niz dzi$ cztowiekim»
(«Kami st ObIy TpOIIKi iHIIBIM, YbIM CEHHSA YasiaBekamy») [1, c. 121].

Itanesncki smirpad, iMs agHoOl 3 repainb npikiaa — Laura (Jlaypa) i nBa canetsl «3 IleTpapki»
CTBaparolb KAaHTIKCTYaJIbHYIO CyBs3b ca 3HakaMmiTbiMi caHeTami ®panuscka [lerpapki. IIpel raTEIM
JPBIYHBI TEPOH, TTpaTaThITIaM AKOTa 3’TyIsera caM aytap, (hpasaii 3 snirpada ckipoyBae yBary ysitaga
«aJIPCKIX caHeTay» y 4achl CBaéil MaslaJloCIli, y mapy cBaixX MIJIOCHBIX NepaKbIBaHHSY, (DaKThIYHA, TITA
VYBOI3IHBI Ba YCIIaMiHbl, BBIKJIAA3€HbIS BepiaM. benapycki JiTaparypasHaBell i mepakiaadblk Agama
Minkesiya Yinaazimip Mapxelib, pasriisgaroubl «aI3CKisi CAaHSThI», CIIYIIHA 3ayBakae: «Pai3iMa ¥ mamsiini
masta Oya3e maycTaBailb y BoOpa3ax OOJNBII SIPKiX, KaXxaHas cTaHe BoOpas3am, TOJbKiI BoOpasam, SK
i [lerpapkasa Jlaypa. Tamy MikeBiuaBbl CaHETHI paThlYHAra IIBIKJIA HAOBLTI BRIpaTaBaJbHYIO JiTapa-
TYPHYIO ¥MOYHACIb, SIKas ApaMy TIIBIOOKAra Mavdynis MpBIKPbUIAa ApaMaTyprisil cixanarivaa-pa3Ha-
cTaifHara, IIr4oj[pa-3MACTOyHara iHThIMHara cBety» [1, ¢. 15—16]. I'3TbIs npamaThIdHACIb 1 IpamMaTypris
CTBaparolb IYBUIBHYIO CYBS3b NAMIXK CaHeTaMi, 1 KaJi sKi-HeOyA3b Mpbl YbITAHHI MIparapHyisb, TO sie
MO>KHa 3ry0irb. Y IBIKIJIE YTBapaema JakyHa.

Ane 1araTyJsib NepakiIagublKi «aA3CKiX caHeTay» JBa CaHETHI, a3HavyaHbls K «3 [leTpapki», aObl-
X031l cBaéil yBarail, cBsioMa YTBaparoydbl NMaj00HBIS TaKyHBI, KIPYIOUBICS MPBIHIBIIAM «HE Mepa-
KJIaZalp nepakian3eHaey. Hanpsikinan, y nepakiazax Ha pycKyro MOBY YianaziMipa beHenbikraBa «ama-
CKIM caHeTaM» MPBICBOCHBI HOBBIS NapaaKaBblsi HyMaphl, a ¥ KAMEHTaphIsIX J1a iX naBejaMiIsienina, mTo
«CaneTsl 7-b1 1 10-b1, 1a HyMapaibli MitkeBiua, nepakiiajsl 3 [lerpapki — npamnyirdaHs», 1 najaeiia
ayTapckast HyMapaibls Takim 9biHam: «2, 3, 5, 8, 9, 10, 11, 14, 16, 17, 18, 19, 20 — Minxkesia» [2].

Unsicki nepakinaadablk canetay Anama Minkesida Ynaasimip ['onan y cBaiM nepakiiangse «aadckaray
[[BIKJIa TaKCaMa TpaIyciiy TIThisl caHeThl 1 YBEY cBato HyMapanbito. [Ipayaa, sk 3ayBakae moyibckas
nmaciemusinia K. Kapaemai-IlemikanaBa, ma3Hei ykiamalibHIK BEIOpaHBIX mepakianay ['omana, OnKbIX
Kpanik, BapayY HyMmapaibto MinkeBida i I3sIKyI0Ybl T9TaMy UYBIICKI YbITa4 MOXKa, IPBIHAMCI, «3apbl-
eHTaBaila, mro nmamixk cagetami VI i VIII, a takcama [X 1 XI aacyTHivaromns caneTs» [3, c. 33].

Benapycki nepakiaaublk ag3ckara blkia YnaaziMip Mapxeins mpbl HaapbIXTOY1Ib! BEITaHHS «CaHeThD»
Anama Mirkesiya 1998 roxa, A3e mamaera «I0CTpaHbl epakIal, MpaJ3MaHCTpaBay CBOM MaIbIXO].
En He npwiGpay roThIA 1Ba caHeTHl «3 IleTpapki», a HagpykaBay HACYIIpallb apbIriHaIA YIaCHBI TAAPaj-
KOYHBI iepakian [1, ¢. 33, 39]. ' rak ykmamanbHIK OemapyckaMOYyHara BEIIAHHS HE CYyTISIpIUBIy ayTap-
CKail 3aayme, 3axX0yBay IPIacHACIh IIBIKJIA 1 HyMapallblio Bepiiay. ATHAK MaapaaKoyHbI TIepakiiaIbl
HaCyIpallb MadThlYHATa TBOPA, Ha HAlly JYMKY, HE 3yCiM apraHiuHa BBITIIsAIAIONb. besyMoyHa, y iX
aJICyTHiYae rapMoHisi ()OpMbI 1 3MECTY, IITO BEIbMI Ba)kKHA IS TA3ThIYHATA TBOPA, ThIM OOJIBIII CAaHETA.

[Maycrae mpiTaHHe: i MOKHA OBIJIO pas3MsiClillb Hacynpalb MIlKeBIYaBBIX IEPacTBAPIHHSY
caHeTay iTajbsHCKara najTa iHIIbl OelapycKaMoyHBI iepakiiajd ThiX xka caHeTay [letpapki? Ane nepiu
YbIM Ha IITae MbITAHHE aJIKa3allb, TP30a MpaaHai3aBailb caMi MepakJiaiHbIs TBOPBI Ajtama MilkeBiva.

®dabynsapua VII i X «amackis caneTs» 3acHOyBarora aamaseqaa Ha CXII 1 LXI canerax «Kanmanb-
epsl» @panuscka lleTpapki, aje x Wi raTa nepakiajg y CydacHBIM pa3yMEHHi rarara T3pmiHa?
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[MaBomsie «TnymavanpHara nepakiagazHayyara cioyHika» JI. JI. Hsurro6ina (2003 r.) MaTa nepakiagy:
«3aMSHIIB 1A MardbpIMacIli apbITiHal I THIX, AKIiM H HeMAacTYITHBI TIpa3 HIBEIaHHE MOBEI, 1 JaIlb iM
CpOJIaK 1 MarybIMacib aTPBIMJIIBAIlb acaJIONy aj SIro i MepKkaBalpb a0 im» [4, c. 246]. Tam xa naaaenia
Ba)KHash YMOBa: «y MacTallKiM TIepakiajg3e He na3Bajseliia Hi BBIycKay, Hi nagarkay, Hi 3meH. Kaimi
¥ TBOpPHI ECIIb HEAXOIIbI, 1X HeaOXo1Ha Nepajalb (K éciib) AaKaaaHa» [4, c. 246].

Francesco Petrarca Adam Mickiewicz
CXII VII
Senuccio i vo' che sappi...
Sennuccio, i' vo' che sapi in qual manera
tractato sono, et qual vita ¢ la mia:
ardomi et struggo anchor com'io solia;
l'aura mi volve, et son pur quel ch'i'm'era.

Chcecie wiedzie¢ co cierpi¢ rowiennicy moi,
Odmaluje najwierniéj ile pidro zdota.

Mary ja dotad posrod pamiatek kosciota
Mysla gonig, i duch mdj o przesztosci roi.
Qui tutta humile, et qui la vidi altera,
or aspra, or piana, or dispietata, or pia;
or vestirsi honestate, or leggiadria,

or mansiieta, or disdegnosa et fera.

Tu zwykta igraé, 6wdzie zamyslona stoi

Tam z niechgcia twarz kryla, tu mig¢ okiem wota,
Tu gniewna, tam pos¢pna, tu znowu wesola,

Tu swe lica w fagodnos$¢, tu w powage stroi.

Qui canto dolcemente, et qui s'assise;
qui si rivolse, et qui rattenne il passo;
qui co' begli occhi mi trafisse il core;

Tam piosenke nucita, tu mi dton $cisneta,
Tu usiadta, tam naszéj rozmowy poczatek,
Stad biegta, tu na piasku imi¢ moje krysli,
qui disse una parola, et qui sorrise;

qui cangio 'l viso. In questi pensier’, lasso,

nocte et di tiemmi il signor nostro Amore' [5, c. 142].

Tam stowko powiedziata, tu scicha westchneta,
Tam si¢ zarumienita — ach! $rod tych pamigtek
Wiecznie miota si¢ serce i placza sie mysli” [1, c. 32].

! Tlagpaaxoyasr mepakiax CXII canera IMetpapki:

Conyua, s xauy kab mul 6eoay, sik (v ki cnocad)

A ysapnnio, i axoe ysanep mMaé iHcolyyé,

A 3eaparo, s nakymyio, s i paneii

3eqhip saxpyaceae msne, s cam neparourycs y oviioe.

Tym s yoauwty ycé sie 3mipanne i se CynapauHacyi:

Bocb sina cyposast, ysinep mMakkasi, ysnep 05131imacHasi, a ysnep 000pasi.

Lanep ana anpanymas y vlcakapoocmea (6eniunacys), a yanep y MilacIpHacyb (2payblésHacyy).
Lanep npvipyuanas, a yanep nazapodicanvhan i 03ikas.

Tym sina canooka cnaeana, i mym sina csiosend,
MYm sIHA 36APHYAACA 0a MsHe [ mym 3padiia KpoK Ha3ao,
Mym, AHA C8AIMI YAPOYHBIMI 8A4bIMA NPAYANA MAE CIPYA,

mym AHa 8bIMAGINA C106A, | MYM AHA YCMIXHYIACH,

mym sie meap 3maniyca. Ha scans, i ynousl, i yozens,
mpuimae/axoniisae/nanoniys mame maximi oymxami naw cnaoap Amyp.
(3pobuiensl 3 BeikapeicTaHHEM TIKCTY A. C. Kuaiin [6].)

2 Tazpaaxoyasl mepakiazn VII «agdckara caneta» Minkesiva:

Xouaye 6edaynb, wmo 3nouty, mae aoHa2o0Ki,
Hamaniorw max daxnaoua, sik 3001ee napo.
Mapwi st 0aeamyins cspod namsmarx kacyéna
Jlymrau oazansiio, i Oyx MO y MIHYIACYL TYHAE.

Tym ana npuisvikna 6asiyya (3adayrayya), a 6yus — cmaiys 3a0yMeHHas,
Tam 3 Heaxeomaii meap 3axKpvleand, mym msHe 6OKam Kiiud,

Tym eneynas, mam 3MpouHasl, Mmym 3HOY 65cénasi,

Tym ceoti meap y 1a2003e, mym y nagaze naoae.

Tam cnsagana nechio, mym CyicHyaa pyKy,
Tym npuvicena, mam nawai 2ymapki navamax
Aomyne beena, mym na nACKY Maé imsa Kp3Caiyb.

Tam ckaszana croyka, mym yixa y30biXHy1d,

Tam sapymaninaca — ax! Capoo muvlx namamax

Beuna mimyciyya copya i oreimaroyya OymKi.

(3po0uieHsI 3 BBIKapbIcTaHHEM TIKCTY Y. Mapxens [1, c. 33].)
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CynacraBim 3raganbis Bemdd VII 1 X «amdckis caHeTsl» Anama MilkeBiva, MajaImicaHbis SK
«3 IeTpapki», 3 appirinanbpaeiMi CXII 1 LXI canerami, y3sTbimi 3 « KaHumanbepbi».

[Ips1 napayHaipHa-CcynacTayIsUIBHBIM aHAJI3€ 3ayBaxkaela, mro Ajxam MillkeBiu niepajac MaJo-
Hak peipMBI naknanna — abba abba cde cde. Annax mina cBOW CaHET TPHIHAIIIAIICKIAI0BIKAM 3 1133y~
pato macins cémara CKiany, HArjaea3s4bl Ha Toe, mTo ¥ ®panuscka [lerpapki caHeTsl namepam HaOIIi-
JKaHBI JIa reH PKacinaba, yamy ajmnaBsjae ciiabiuHbl a[31HAIIAIICKIIaI0BIK. MeHaBiTa IITHIM TaMepaM
nas3Hel caneTsl 3 «KaHIaHbepbDy OyAyIlb NepakiiaAallb Ha MOJLCKY0 MOBY, HAIIPBIKJIA, TaK padiy dasti-
uplsiH DaneHbeki, BOCh MavyaTak nepakiaay ratara x canera 1881 roga (mpbIBoA3iM NaBojaJie HyMapalibli,
NPBIHATAN Y Yachl IIEPaKIa ublKa):

Sonet 89

Sennuccio, chciatbym, bys znal, jak dalece
Petne sq cierpien zycia mego dzieje... [7, c. 145].

JaciioyHa Ha Oenapyckaii MOBE I'3Ta I'yYblIlb SIK:

Chuyua, 5 xayey 6v1, kab moi 6eday, 0a Akoil cmynenui
THoynwia nakymami scolyysa maiizo 03ei...
(mepaxman vam. — C. M.).

Baprta aa3Haubllp, ITO Ha OEIapyCKyI0, PYCKYIO 1 YKPaiHCKYIO MOBBI Cl1abidHbIs caHeTbl OpaH-
yscka [lerpapki 300mbI1ara nepakiaiaroniia namicTOMHbIM SMOaM.

Mgl GaybiM, IITO YKO ¥ mepuibiM panky Agam MilkeBid naMsHsy agpacaTa. 3BapoT iTalabsiHCKara
aytapa Jia csOpa i Takcama ma3ta, CoHy4a, BBIHECEHBI ¥ dmirpad, a caM caHeT aJjpacaBaHbl paBECHIKaM,
BeparojHa, cs0paM, csIpojl sKiX, BiJaBOYHA, ObLII Y/3€NIbHIKI TaBapbicTBay (inapaTay i ¢inamaray.
VY apyrim pagxy MilkeBiu yBoa3ils BoOpa3 «Iisipay, ikl afcyTHiYae ¥ apbirinaie. [ 9Tel BoOpas3, Marysima,
aTasicaMmJIiBaeIIa 3 JiCTOM, IITO MaBegamiisie — MacjiaHHe 1/13e 30anéK, a He Tak, K y [leTpapki, kaii
asT Jla CBalro csi0pa 3BsipTaeiiia Henacpaaua. [laneii y mecuspa 3 HaBarpaaubiHbl 3rajBaeiiia Kacué,
4aro HsMa ¥y iTalnbstHCKIM TaKcle. [ 9Ta, 6e3yMoyHa, paamii paaziMel Minkeiva, 60 kaciuén — Toe Mecla,
N3¢ «3acTajics 3rajiki CycTpau 3 KaxaHam.

[erpapka ¥ «KHize niecenb» aObirpeiBace iMsa Laura. benapyckas nacnenusina girapatypst H. JI. Kai-
POHI NIPBIBOA3IIE HEKAIbKI KamaMOypay: [ ‘aurea, T. 3H. «3anatas», [ ‘aureocrine — «3anarbis Bajachl»,
lauro — «naypy, l'aurasoave — «pbleMHBI MOJIBIX BETPYy» 1 HaBaT Oer uacy (/[ ‘ora — «4acy) [8, c. 23].
VY npeIBeA3EHBIM BBIIIDH caHele Mbl UbITaeM, MTO 3edip (Beuep), 3aKpyKBae JipbluHara repos — TyT
cioBa «3edip» ryusiib sk [‘aura. Y «aa3ckix caHetax» MilkeBid TakcaMa Ha3blBae kKaxaHyrw Jlaypa.
Iarae imst pirypye ¥ canenie I Do Laury («da Jlaypei»), caneue VI Ranek i Wieczor («Panak 1 Beuapy),
canerie VIII Do Niemna («/la Hémanay) i canenie X Blogostawenstwo («bnacmaynenney»). Akpamsi Taro,
y panHiM caHenie Przypomniennie («IIpeimaminy), HamicaHbIM y madaTtky 1819 roma, Takcama €cib
3BapoT aa Jlaypel. ['9Ta masTeIUHEI IIceyIaHIM, Ta3€HbI JTIPEIYHBIM TepoeM CBagil BRIOpaHHIIIbI § TOHAP
Jlaype1, anssrait @paruscka [lerpapkam. A campayaHae ims, sikoe ObII0 q00pa BsmoMae csOpam-
«paBecHiKam», MinkeBid akypar 3ambippoyBae ¥ rateiM VII camene «3 IleTpapki». 3amecT cioy-
Hail TyJlbpHI iTalbsHAackara madTta laura mi volve €H majae CBOM BapwIsIHT — mary ja myslg gonie
(mapot 2 oymkail adeansro). Tyt kanmamOypHa aObITpeIBaenma iMmsa Mapseisa. Bsamoma, mto iMms Mapsist
1 Mapsurs (maBojjie CIIOYHIKAY MOIBCKIX iMEHAY — CiHAHIMIYHBISI, aloOIIHIE MOXa OBIIb JIacKaBa-
MMaMSHIIAJBHBIM), TAMY HECKJIaJaHa aJKPBIIh, XTO OBIY JTITBIHCKA Jlaypait s rorara masta, — Mapsl-
sHHa DBa Beparnryaka, sikyro cs0psI 3Basti Mapsuis. SIimas apryMeHT Ha KapbICIh TAKOTa pa3yMEeHHS raTara
KayaMOypa — Bepmr Amama MinkeBida, siki € npeicBsamiy Mapeisaae [TyTkamep (sHa 37k0 Taapl Oblaa
3amyskam 3a rpadam Bayxeramam [lytkamepam), kani axsspaBay €it 11 Tom «I1as3iiy. Bepm naubrHaemiia
pazmkami:

Maryjo, siostro moja! Nie krewnym tancuhem,
Alesmy pobratani umystem i duchem... [9, c. 175].
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Ha Gemapyckyro MOBY raTa AacioyHa nepakiaaaemia sK:

Mapuia, cacmpa mas! He kpoynvim aanyyeom,
Ane nabpayimvl Mbl po3ymam i Oyxam...

AJ3HauaHae BBIIIDH MakasBae, mTo VII «aadcki» caHeT HaA3BbIlYal Ba)KHBI, MOJKHA CKa3allb, L[PH-
TPaJbHBI JIJIs YCATO IBIKIA, 00 TMOTHIM, YV «aJI3CKIX caHeTax» 3’sAyJsela iHIIbl )KaHOYbl BOOpa3, 3a-
mrsihpaBaHbl JTiTapail D, mparareinam sxora Oblna, Beparoana, Kapamnina Ca0stHbCKa, a MiJTOCHBIS aJTHO-
CIHBI JTIPBIYHBIX TePOSTY 1HIIBIA, YIKO OOJIBIIT HAara BarOIb CBEIIKYIO T'YJIHHIO.

Taxim gbrHaM, MACHSp JIITBBI, HEe 3BaXkatoubl Ha [leTpapkaBhI TOKCT, MSHSE afpacara caHeTa. ATHaAK
JIIPYTi KaTpaIH 1 MepIIbl TAPIAT HAOIiKaHb! na apeiriHaia. CiTyalpls, ammicaHas ¥ TOTHIM MECIIBI CaHeTa
®panuscka [lerpapki, cynmagamna 3 pakrami Oisrpadii Angama Mimkesiua. MoxHa a3HAYbIIb, IITO Ta-
NOOHYIO KapiiHy, Kaji ycé BakoI HAarajgBac mpa JIOOYIO A3SYUbIHY, MBI 0adbiM y IV 9acTIbl masMbl
«J13aBI», ¥ KO TadTHITHA Jaciemyella CTaH 3aKaxaHaclli rajoyHara repost — ['ycraBa. Tamy raThIsS
pazaxi He maTpabaBai MOIHAW MepamnpamoyKi, y KaHIIbI CAHETa SHbI HAIlICAaHBI ¥ paMaHThIYHA-Y3HECTBIM
CTBLTI. 3aMeCT MaJIOHY, y AKIM TpbIMae Jipbl9Hara repos cragap AMyp, Mbl 0a4bIM Y MOJIBCKIM TIepa-
CTBapAHHI HECMAKOWHAE COPIIA 1 «OIBITAHBIS, TAPBIYHBISA TYMKI.

Hns cynactaynenns npeiBanzém CXII caner Ilerpapki ¥ nepakiansze Ha 6eIapycKyro MOBY, BhIKa-
HaHBIM YnaaziMipam CKapbIHKiHBIM:

CXII

Jaseoaiics, sx s scwvigy, Cennyuua,
Tabe s nasam cro6am ne 3Mamio.
Csbe 5 ao Jlayper 6apatmio,

Ak i paneil, i 2oamax nepawyya.

V 6ouvt mne mo maxka, mo xanoua
[103iyb Mou kam, siKoea yacma CHio.
Taknaosicmacyi noyusl yi acwio,
Jacrone mane én mysae 6anioua.

To nasapneyya én, mo cxamsaHeyyda,
To 3ansaé, mo 3anagoniysb Kpok,
To capya 6s3Hs AHCOPCMKACYIO NPAMKHE,

To wmocbwbyi svimasiysb, mo 3acmseyya,
To panmam 3 meapy 3meHiyya 3HaApoK,
Tax éu kamye kooicnvl paz mane [10, c. 134].

Crtpuib caHeTa HE 3yCiM aamaBsmae MillkeBidaBaMy paMaHTBIYHAMY, JIITYHKOBaMY (HAmpBIKIA,
YKbIBaronua A3€iACJIOBbI 3 I'YTAPKOBBIM CEMAHTBIYHBIM aAUCHHEM — «Ty3ac», TO «IIaBipHEUUa, TO
cXaMsHeIIIay). Y TIKCIE mpanyirdansl kanaMmOyp — iMs Jlaypa agkpeita Ha3eiBaenma. Opasy gocw saua
Cyposas TIepaKIaxabiK Pobillb «KITFOYaBOiDy, TimepOatizye fa «KaTay, SKi «KOXKHBI pa3 KaTyey JTipsdHara
repost (Tak 3aBsipIIaciiia CaHeT), XOIb y apbITiHalle, y KaHIIbI caHeTa, (irypye cnaoap Amyp, MEHaBiTa
€H TIpBIHOCIIH HemakoW. ['9Tae mepacTBapaHHE HE 3yCIM ajMaBsaae MPHIBEA3EHBIM BBINIDM marpada-
BAaHHAM Jla CydJacHara repakiany. I, BimaBouHa, y «aa3cKiMy IIBIKIIE caneTay MillKeBida TIThI Iepakia
BBIOIBaycsa O 3 arynpHal KapIiHbI, SK 1 ¥ BRIMAAKY 3 MaapaaKoBBIM IepakiagaM. ATHAK y KOpPITyce
KaMEHTapbIsTy, HeCyMHEHHa, €H MOT OBl HECITI Harpy3Ky IMamIbIp3HHS iHQapMabIifHara momis ¥y oenapy-
CcKaMOYHBIM AbIckypce [lerpapka—MirkeBiu.

Taxim ustHaMm, mto materasimna VII «amgdckaray canera, To €H HaITicaHbl ma MaThIBax [leTpapkaBara,
Anmam MIiTkeBid BOJIbHA YBOM31Y Y TAOKCT paaii CBaTo 9acy, YbIM BhIpaImiay CHerbI(pidHbIs, BaXKHBIA
IS cs10e acabicTa 1 cBalTo aKpy>KIHHS, MITHI 1 3a7a4bl.

Ismrep 3BepueMcs ga LXI canera «Kanmanbepbi» [leTpapki i «agackara caneta» Minkesiua X Blo-
gostawienstwo. IlpaBan3éM ix mapayHallbHA-CYTIACTAYISITHHBI aHATI3.
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Francesco Petrarca Adam Mickiewicz
LXI X. BLOGOSLAWIENSTWO
s PETRARKI

Benedetto sia'l giorno e'l mese e 1'anno Blogostawiony rok ow, miesigc, i niedziela,
e la stagione e'l tempo e 'ora e'l punto I dzien 6w, i dnia czastka, i owa godzina,
e'l bel paese e'l loco ov'io fui giunto I chwila, i to miejsce, gdzie moja dziewczyna
da'duo begli occhi che legato m'anno; Uczucia mi natchneta, cho¢ ich nie podziela.
E benedetto il primo dolce affanno Blogostawione oczki blasku i wesela,
ch'i ebbi ad esser con Amor congiunto, Skad amorek wyglada i tuczek napina,
e l'arco e le saette ond'i fui punto, Blogostawiony tuczek, strzatki i chtopczyna,
e le piaghe che'nfin al cor mi vanno. Co do mnie wowczas strzelit, ach! i dotad strzela.
Benedette le voci tante ch'io Blogostawig ci piérwsza piosnko nieuczona,
chiamando il nome de mia donna ¢ sparte, Ktorg odbity lasy domowe i rzeki,
e 1 sospiri e le lagrime e'l desio; Ktéra potém ojczysta powtarzata strona.
e benedette sian tutte le carte Blogostawig ci pioro, ktorém w czas daleki
ov'io fama l'acquisto, €'l pensier' mio, Wstawitem Ja, i moja piers blogostawiona,

ch'¢ sol di lei; si ch'altra non v'a parte! [3, c. 79]. W ktoréj Laura mieszkata, i mieszka na wieki? [1, c. 38].

Y 1M TBOPE AaM MimkeBid, K OBLIO 1 ¥ TMamspdaHIM TepacTBAPIHHI, CTPOTa MPBITPHIMITiBa-
eria peipMaBaHara MaJrfOHKa apbiriHalia, YbIM, BiJaBOYHA, JIDMAHCTPYe cBaé BHICOKAE MadThIuHAEC Mali-
cTapcTBa. AJie 3HOY-Taki msacHsp JIITBBI aacTynae ax BoOpasay, MpajcTayieHbIX Y ITalIbIHCKIM TIKCIE,
«ma3bplyae» TOJBKI TAMAaThIYHA-IAdHHYI0 KaHBYy. Agam Minkesiu HamayHsie caHeT (axkTtami ca cBaéid
Oisrpadii, HAA3AISIOUBI JTiphIYHATA TEPOS MAYyIIAMI 1 SMOIBISMI, SIKisl cCaM HEKaJli TIepaKbIBay.

! Tlagpasxoyrer nepaknan LXI caneta ITerpapki:

Bracnaséuvt 03enn, mecsy i 200,

i ce30H, i yac, i eadsina, i momanm,

i gblOamHuas Kpaiua, i Mecya, d3e 5 Obly CyCcmpanvl NO3IPKAM,

03¢ MsiHe azipHyni 080e NPLIYKPACHBIX 8AUIL, SIKis NPLIEA3ANI/NANAHINI MsHe.

i bnacnasayya nepuibls canooKis NaKymul,

KIS 51 A0UYY, KISl 36513aHblsL 3 AMypam,

i YK, i cmpaaibl, AKiMi 5 661y npaysimel,

i pamvl, AKiA NPAniKawyb y eavlOiHi mMaiieo capya.

EBracnasénuis yce mulsi nechi/cnesul/npamosul/eonac, AKis 2yuani 6a yce Hanpamxi,
[ze soimaynanaca ima maéii nanHol
pasam 3 y30uixami, CAa3eMi i 3ananam.

I 6nacnasayya yce nicmol/apkyuivl/nicanmi

npas AKis A 3HAX00x4Cy ea0omacys i braciasayya mae OyMKi,
29ma moavki sie (01 sie), i Hikoea (i Ol Kaeo iHwaza).
(3po0iensI 3 BeIKapbicTanHeM TIKCTy A. C. Knaitn [4]).

2 TazpakoyHbl nepaknaz X «agdckara canera» Mirkesiua:

bracnaséuvi 200 motl, mecsay i mviozensb

1 03enb mout, i Ons yacmka i mas 2a03iud,

1 imenenne, i moe mecya, 03e Mas 033y4blHA
Hamxnina maune na navyyyi, xoys ix ne naossise.

Fbnacnasénvl 6ouxi onsacky i eecsnocyi,

AOKynv amypuvik gvienadae i IyubiK Haysaesae,
bBracnagénul ayuvik, cmapaki i Xaanuvina,

Axi 'y mane maovl cmpaniy, ax! i 0aeomyns cmparse

Fnacnaynsio ysbe, nepwas necenvka Hegyuonas,
AKy1o a06ini ascvl i C80UCKIA/PAO3IMbIA/XAMHIS PIKI,
AKy1o nomulym auublHHAA CIMAPARA NAYMapand.

Bracnaynsw ysbe, napo, axkimv sy uac 0anéxi
Venasiy He, i mae nepci bnacnasénul,

V axix Jlaypa srcvina i srcvise Hagexi.
(3po06xenst Hami. — C. M.).
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Sk 1§ [eTpapkaBbeIM caHele, JipeIuHBI repoil Agama MilkeBiua cradaTtky Onaciayisie yacaBbls
MIePBISAIBI. AJTHAK, KaJi ¥ iTaJbSHCKIM TIKCIIE X OJaciayieHHe i/13e ma HapacTardai, a IOThIM «pPa3Ka
CIyCKaela» Ja IMTHEHHSI CyCTPIUbl 3 KaXaHall: 03eHb, Mecay, 200, Ce30H, uac, 2ad3ina i MOMAaHm, TO
¥ MiIlkeBiua «JIaHITy >KOK» JIAT19HBI — TIa 3MSHIIHHIL: 200, Mecsy, Mbl03eHb, 03eHb, YACMKA OHA, 2A03IHA
i imenenne. Ilepan uplTadoM ajaKpbIBaella MEPCHEKTHIBA YBAXOMKaHHS Y TOW yacaBa-pacTOpPaBbl
MYHKT, TOW MIT 1 TO€ MecIia, A3¢ cTajacs HaJ3BblYaliHas maj3es — 3apaKIHHe KaXaHHS.

V canene @panuscka IleTpapki JipBIYHBI TePOil «yCHBIXBae aj MO3IpKy IMMEeKHAW MaHHAYKI», ¢H
NaJIOHEHHI sie BauybIMa. A ¥ TBOphl Aama MinkeBiua A3s1yublHa HATXHSE JIipblYHara reposi Ha nadyii,
TaMy MOKHA JaIyclillb, IITO ¥ TATHIM BBITIAAKY MEpIas CycTpIua Oblia He TOJIbKI aOMeHaM T03ipKay,
arne 1 agopIIacs pa3MoBa. BimaBodHa, TYT 1/13¢ afChlIKa 1a ay TapCcKiX ycrmaMiHay.

VY npyrim KaTpaHe ¥ iTa’dbsSHCKIM caHelle IpbIragBaroia nakyThl, sSKis nuie AMyp, — nepcanigika-
BaHbI BOOpa3 kKaxaHHs. bracmaymsronia i maKkyTsl, 1 CTpAJIbL, 1 JIyK AMypa, i ISKKisl paHbl, sIKis I'3-
TBISL BOCTPBISL CTPOJIBI, TPAILJISIOUBI ¥ cOpIia, HAHOCAIE. Y ToKcle Anama MirkeBiva, y ailaBeIHbIX pajl-
Kax, 3yCiM iHIIasi iHTaHAlbIs — JKapTayiiBas, ryutiBas. JIippl4HbI Tepoil Onacnayise BOUKi JIOOaH,
SIKisl 31Xallsdilb rapa3iiBail Becsuiocio. [1asT cTBapae BoOpa3 (skora HsiMma ¥y apbiriHaie) — y BOYKax
Mijail q35y9YbIHBI XaBaella CBaBOJIbHBI AMYPUBIK, SIKi NAAIIIBHOYBAE IOHAKA 1 CTpaJisie ¥ Aro 3 Jy4bl-
Ka cBaimi ctpanaukami. [1asT macsrae sdekty Msikkara rymapy, BHIKapBHICTOYBAIOUbl MaMSHIIATbHBIS
cy®ikcel. HsiMa makyTiBbIX paH, JIpBIYHBI Fepoil iX ObIIaM Obl He 3ayBakae, 00 sIMy ¥ AaJ3eHbI MO-
MaHT BayKHeMHI1ae Toe y3BbILIaHae, pajlacHae, rajJaBakpyKHae, IITO IPbIHOCIIA KaXaHHE.

VY nmepusiM TOpLRIIE apbiTiHaia Onaciaysonna MpaMoBsl i MEeCHi, y SIKiX JipbIYHbI TePOH HA3bIBAC
iMs KaxaHal, a TakcaMa yce CNésbl, y3/IbIXi, CYMHBISI SMOIIbI1, AKisI €H HiSK HE MOXa CTphIManb. Y Mirl-
KEBIYaBbIM CaHELE ¥ TITHIM TIPLALIE JipbIYHBI Tepol 3BApTacLLIa Jla CBaliIo Iepiuara Bepia i 6jacnay-
nsie ro. ['9ThI Bepl, HATTIEN3SYbl HA TOE, INTO EH ObIY «IIEpIIbl, HEBYUOHBI», SIK paXa, MayTapbuli paa3i-
MBI JISICH 1 PIKi, @ TAKCaMa 1 Y¢sT aifabIHa — TYT 3HOY 0aubIM aJCBIIKY Aa OisrpadidHbIX dakTay ayTapa —
KaxaHHe Anama MinkeBiua ga Mapseli Bepamruaki 1 3ragki npa sie ¥ paHHIX Ha3ThIYHBIX TBOpax. Mix
paaKoy mpaybITBaCI[a HACTAJIBIIS [1a POJIHBIM Kpal, 1 YblTau MOXKa 37arajalia, To ayTap 3Haxo311111a
nmanéka aa pam3iMbl, (CAHETHI IMcaNicS ¥ CCBIIIBI), a AMITAT Ja JISICOY 1 PAK, SKi Ma-TIOJBCKY TYUBIIh
K domowe, CTBaparollb ajro3if0 Ja 3HakamiTara caHeta «Jla Hémanaw, na rzeki domowej (xammsil,
paosimail paxi), nepias Bepcis, skora Obta Hamicana ManaabiM Minkesiuam y [1luopcax mpbikiiagHa
¥ 1821 romze. Y Bepisl Takcama Qirypye mitBickas Jlaypa.

VY apyriM TOpIpLE iTalnbsHCKara caHera Ojaciayisionia apKylbl Li MICbMEHHBIS TBOPBI, SKis
MPBIHOCSIIL JIIPhIYHAMY T'€POI0 BSIOMACIIb 1 JIITApaTypPHYIO ClIaBy. Y KaHIbI CaHeTa OaciayJistoiia
VImacHbIS TYMKi i po3yM, 00 raTa Ycé, K BsUTIKI CKapO, HAJIEKBIITh KaXaHai 1 TOJIbKI EH.

Hpyri mopupT MinkeBidaBara canera madblHAellla 3BapoTaM Ja msipa (mapajeni3Mm Ja Iepuiara
karpaHa VII «ampckara» caHera), TYT MISpPO — CiMBaJ TBOPYACI, 3 JamaMoraid sSKOW JIPBITHBI TePOit
ycnayisie Kaxanyto, MetadapblaHa BoOpa3 msipa aHaJlariyHel IeTpapkayckaMmy BoOpa3sy namnepsl, J1icToy,
micaHHs. AJHaK 3aMeCT po3yMy ¥ KaHIIbl MillKeBidaBara caHeTa JipbIYHBIM I'epoeM OJaciayisionia
cBae mepci (piers), y sAKix xbuta Jlaypa i Oyase KbIb HaBeKi. 3aKaHIIHHE caHeTa 3HOY-TakKi, SIK 1 ¥ BHI-
MajKy 3 «amdckim» caneraMm VII, majgaa3eHa § paMaHTBIYHBIM KIFOYBL AnaM MInKeBid sk ObIIIIam
yerynae ¥ cnpauky 3 Opanuscka Ilerpapkam, cUBSpIKAIOUbl CIOBaMi CBAHro repos, IITO MadyIii
BaXKHEUIIIBIS 32 PO3YM.

VY Genapyckail nepakiagHo# JgiTapatypsl écib nepakiansl LXI canera @panuscka [letpapki, skis
Hanexanb JIsBony baprrusyckamy i Ynanzimipy CkapblHKIHY:

LXI LXI
Jlabpacnaynsio A3eHb TOH, MecAll, TOx, Hsixaii HaBeki Oymyup 6aciaBEHbI
Yaciny i 13iBocHAae iMTHEHHE, Tox, mecsiil, A3¢Hb | MOMAHT 31V HbI TOM,
J13e kpaii, 13e 6aubry Boubl, HIOB! ¥ cHeHHI,  Kaxi ¥ 1y joyHEIM Topajase agHol
I, manaHEHEL, mIMAT crla3Hay Typoor. .. VYememkait Minaif ObIY st TaJTaHEHBL
Jlabpacnayisto Topbid THIX HSTOI, Kasni MagoHHBI 031pK TPaHiKHEHBI
[Ito nute AMyp y MOMCIIiBEIM ITAMKHEHHI, ~ MsIHe mapaHiy BOCTpalo cTpaon —
JIBI TyK AT0, YBIS CTpaa CycTpIHE I copasinma 3 canoaxaro xypooi

MsiHe i CMSPOTHBI CKOHYBIIB CBOM manét.  Hsi 3momney s, ynepbIHio YTroOEHEL.
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Jlabpacisyisio raThl rojlac Moii, Brnaracnaysito yce cBae paixi 1,

SIki iMs1 kKaxaHail maytapae SIxiMi mpacnayisy ste ims,

3 y3aeIxami i BEIMOBAil HE3sIMHOM. VY31pIXi, CE3BI, COPITY Aaparis.

JlaOpacnayisito TecHi, To CTBapae HanexpIne Tonbki € nymra mas,

IMmdT MoOI Ha TicTKax, 60 il aaHOM He BO3bMYyIIb Y TTAJIOH MSIHE IPYTisL.

I Gonpmr HikOMY Jipa Mas Tpae [11, c. 32]. I néc raki 6maracnaynsro s [9, c. 102].
(Ilepaknao Jlaeona Bapwusyckaea) (Ilepaknao Ynaozumupa Crapuinkina)

IlIto marerupiiina Gpopmel, To ab0ABa ayTaphl JaKJIamHa repagaiii pelhMEHHB MAJFOHAK aphITiHaa,
TOJIBKI ¥ CTBIKY KaTpaHay 1 TApIITAY HA3HAUHA MapyIlacliia Ipasija ajJbTIpHaHCca — pa3aM CTaslb A3Be
MykublHCKisl peipMmbl. (Ilpayma, y apbirinane — HyJsSBBI albTIPHAHC, 1 CTPOTis MPBIHLBIIBI TITara
MIpaBiya MO>kHA OBIJIO HE YIIiUBaIb.)

[To maTeryplnLa IIEpaiavbl COHCY 1 3MECTY, TO epacTBapIHHe Y. CKapblHKiHA Jaseiiiae aj iTaib-
sTHCKara TAKCTY. Y sIT0 KaxaHas CllayaTKy MajaHija ycMelikai, a sie mo3ipk MetadapbiuHa nepayTBa-
peiyes ¥ crpany Amypa. Haoryn 6macinaBenne Kaxansio ¥ BoOpase AMypa ¥ T9TBIM TBOPHI aJCyTHIUAE,
a 3aMeCT «TJIBIOOKIX paH Y COPIBD» MBI UBITaeM Ipa «CaJoAKyIo xypOy». Y JI. bapurusyckara ¥ raTeiM
MECIIbI pa3ropHyTast MeTadapa CMIpOTHAra NajgTy, siKas, y MPbIHIIBINE, MOKa ObIIlb AHAJIOTISIH IISKKa
napaneHara capua. Hecymuaenna, BaperstaT JI. bapurasyckara HaOmixkaHbI 1a apbITiHana. ATHAK Y TITHIX
aboByx Oenapyckix mepakiajiax 3MEHEHbI caHeTHBI 3aMoK. CiioBa pensieri (pensier’) — Oymki cTaillb
y 3aKaHUPHHSX JIBYX MPBIBEI3EHBIX BhIIDH caneTay @panuscka [lerpapki. [Ipsr mpamst Hax VII «amackim
canetam» Anam MilKeBid IaTae cjoBa MaKijae, aje sHbl, YMKi, He TAJJIOHEHBIS/CKY ThIsl AMYypawm, a 3a-
OnpITaHBIS MTaMi’k BoOpa3ami KaxaHai, sIKisl HACYUb ycnaMminbl. Y 3akaHusHHI caneta X Blogostawien-
stwo nisicHsAp JIiTBBI 3aMsHSE JyMKi, IK MBI TaKa3BaJll BBIMIDI, HA «IIEPCi, y SKiX )KBIBE KaxXaHas».

[TamoOHBI TPBIEM «TIepaKIaTubIKail 3aMeHb» YxbTi 1 JI. bapmrusycki, i V. CkapbIHKiH. Y niepiara
3aMEeCT JIEKCEMbI OYMKI CTalllb «IMIIAT, IKi cTBapae mnecHi». [munom — 300ibliara yiuacuiBacilb amMoybid,
agHaK Tpr0a MphI3HALG, IITO MIEMEHTHI paysia ¥ TITal MeTadapbldHail aHaJIoTii MPBICYTHIYAOIE, 00
JUISl CTBapAHHS TIECEHb MaTpAOHBI po3yM (Kauri, BsijioMa, I3Ta HE ayTarichMO Il TUIBIHB CBSJIOMACIII).
VY npyrora mepaxiaaybika MbI 3HaXO/A31M HOBBI BOOpa3 — oyuia, a ¥ 3aMKy caHeTa JIpPBIYHBI Tepoii
Oyaciaysie He ceae OyMmKi, SIK Y apbITiHaNe, a 1éc. 3’IBa YHyTpaHara CBETy acoObl, si¢ CBSAOMACcIIi, 3aMe-
HEHas Ha BOHKaBYIO.

Kani JI. bapurusycki niist acBaeHHS Mpasy iHIIaMOYHBIX pIajiiil y TaKcle (3BsI3aHbIX 3 Oisrpadisit
aytapa, sITO iHJBIBiAyaIbHBIM CBETAIOTIIA1aM) BEINITYKBaY aHAIOT1, mapaieni ¥ AbICKypce Oenapyckai
MOBBI 1 JTiTapaTypbl, a TAKCaMa MpanaHaBay aanaBelHbl/Ha0MiKaHbl iepakiai, To Y. CKapblHKIH BbIKa-
PBICTOYBaY cBae YacHBIS, MepcaHalibHA-CyO eKTHIYHBIS 3aMEHBI, BBIKa3aHbIsd Oenapyckimi cioBami
(Toe camae MoxHa ckazanp i mpa aro mepakian CXII canera @panuscka llerpapki). [9Ta XyTudii
TBOpBI-HaceqaBaHHi caHeTay [leTpapki.

Tpab6a agznaublk, mTo 1 MilKeBiy Takcama YKbIY y CBaixX mepakiafax NepcaHajbHa-cy0 eKThIY-
HBISl 3aMEHBI, a/IHAK SHBI [aJIKaM aJaBsialolb 31oce PaMaHThI3MY 1 pa3yMeHHIO HaHALI IEpaKkiIaLy,
XapaKTIPHBIM ISl niepiai najgoBsl XIX ct., Kaii aivbuiacs, ITO MiCbMEHHBI YbITady, sIKi, HECyMHEHHa,
BBIByYay 1 jKaJlae BBIByYallb HEKaJbKi MOY, MOYKa apbITiHAJ MPavybITallb caM, aje s Aro Oya3e mika-
BBIM, SIK BBISYIIsie CBaé MpadbITaHHE 1HIIBI ayTap. Tamy cTparariyHaii aytapckai 3aaa4dail mpsl CTBAPIH-
Hi TATHIX caHeTay ObLIO HE CTOJIbKI 3palillh Mepakiaji, KOJIbKi 3aByassiBailb Maj Nepakiaa cBae yiac-
HBIS TTepaKbIBaHHI, allicaHHI1 KBIIEBAN CITyaIlbli, Maciaalb BECTKY 3 CCBHUIKI J1a CBaiX Kajer-csopoy.

3akmroudnne. Towi dakT, mro VII i X «amgdckis caneTh» Anama MinkeBida Mbl MOXKaM KBautidika-
Ballb SIK apbITiHAJIBHBISI ayTapcKisi TBOPBI, CTBOpaHbIA Ma MarbiBax caHeTtay ®dpanuscka [lerpapki,
aIKpBIBac MIISX IS ACBACHHS 1X 1HIIAaMOYHBIMI JIiTapaTypami.

[NacTaBinp Ha ix Mecax inmbig nepakiagsl CXII i LXI caneray @panuscka Ilerpapki Obuio 6 He
3yciM KapaKTHa, 00, MaBOJIE MPbIBE3eHAra BN MapayHalbHA-CyIacTayIsUIbHATA aHAI3Y, TITHIS
MinkeBiuaBbl TBOPHI XOIIb 1 MAIOIh IHTIPTIKCTYAIBHBIA CyBs3i 3 canetami lleTpapki, y 3Ha9aHaii cTy-
MIeH1 3MSIIIYaronb BOOPa3sl 1 CTBUTICTBIYHBIA 1HABALBI1, INTO NPBIYHEC y TAKCT cam msicHsp JIiTBEL. | siHBI
npsI BeIKapeicTaHHi 3aMecT VII 1 X «amdckix caHeTay» mepakiiagay 3 iTaJdbsHCKara apbiriHaia mamnpocTy
Oyayup ctpayansl. [IpadieMy Moxka BbIpalibilb aCOOHBI MACTAIIKi, aJdKBaTHBI niepakian VIIi X «amgackix
caHeTay».
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